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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1991-1992 (*/ 

11 JUIN 1992 

PROJET DE LOI 

modifiant la nouvelle loi 
communale 

AMENDEMENTS 

N" 1 DE M. VANVAERENBERGH 

Article l"' 

A l'article 133bis proposé, entre les mots « le 
conseil communal a le droit» et les mots « d'être 
informé » insérer les mots «, lors de l'examen du 
budget communal, ». 

JUSTIFICATION 

S'il est logique que le conseil communal soit informé, 
nous estimons toutefois, à l'instar du syndicat des commu­ 
nes et de l'Union des villes et des Communes flamandes, 
que la portée du texte initial est trop large. 

Voir: 
- 454 - 91 / 92 (S.E.) : 

- N" 1 : Projet transmis par le Sénat. 

1; 1 Première session de la 48' législature. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

\ 

BUITENGEWONE ZITTING 1991-1992 <*J 

11 JUNI 1992 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de 
nieuwe gemeentewet 

AMENDEMENTEN 

Nr 1 V AN DE HEER V AN V AERENBERGH 

Artikel 1 

In het voorgestelde artikel 133bis, tussen de 
woorden « heeft de gemeenteraad » en de woor­ 
den « het recht geïnformeerd te worden » de woor­ 
den « bij de bespreking van de gemeentebegroting ,, 
invoegen. 

VERANTWOORDING 

Het is logisch de gemeenteraad te informeren. 
Het syndikaat van de gemeenten, de Vereniging van 

Vlaamse Steden en Gemeenten, vindt dat de oorspronkelij­ 
ke tekst te ruim is, waarmee ondergetekende kan instem­ 
men. 

Zie: 
- 454 - 91 / 92 (B.Z.) : 

- N' 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 

( *) Eerste zitting van de 48• zittingsperiode. 
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N" 2 DE M. V AN V AERENBERGH 

Art. 3 

A l'article 17-U,is proposé, remplacer le 
deuxième alinéa par ce qui suit : 

" Le chef de corps fournit au bourgmestre tous ren­ 
seignemente utiles lui permettant d'assumer sa res­ 
ponsabilité finale en matière de police communale. 

JUSTIFICATION 

Le texte proposé, trop général, est sujet à interpréta­ 
tions. 

N" 3 DE M. VANVAERENBERGH 

Art. 4 

A l'avant-dernière ligne de l'article 172, 
deuxième alinéa, proposé, remplacer les mots 
« qui sont de nature à » par les mots « qui, par leur 
nature ou leur fréquence, pourraient ». 

N• 2 V AN DE HEER V AN V AERENBERGH 

Art. 3 

In het voorgestelde artikel 17"Jbis, het tweede 
lid vervangen door wat volgt : 

« De Korpschef verstrekt aan de burgemeester elke 
nuttige inlichting die deze toelaat zijn eindverant­ 
woordelijkheid inzake gemeentepolitie op te nemen ». 

VERANTWOORDING 

Oorspronkelijke tekst is te algemeen en kan interpreta­ 
ties meebrengen. 

N1 3 VAN DE HEER V AN V AERENBERGH 

Art. 4 

Op de laatste twee regels, tussen de woorden 
« gewichtige feiten die» en de woorden« de open­ 
bare rust, veiligheid of gezondheid kunnen versto­ 
ren» de woorden « door hun aard of frequentie» 
invoegen. 

E. V AN V AERENBERGH 


